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10.3 UNDHRD

10 i

Reducer ulighed i og
mellem lande.

Der skal sikres lige muligheder og samfundsforarsaget
uligheder skal reduceres, bl.a. ved at afskaffe
diskriminerende love, politikker og skikke, og ved at
fremme hensigtsmaessig lovgivning, politikker og
foranstaltninger til at imedega dette.

Indicators

10.3.1

Andel af befolkningen, som har rapporteret, at de
personligt har felt sig diskrimineret eller chikaneret inden
for de foregaende 12 maneder pa grundlag af en
forskelsbehandling, der er forbudt ifalge den internationale
menneskerettighedslovgivning

Declaration on Human Rights Defenders

Show all articles
1

Everyone has the right, individually and in association with others, to promote and to strive for the protection and realization of human rights and
fundamental freedoms at the national and international levels

8.1
Everyone has the right, individually and in association with others, to have effective access, on a non-discriminatory basis, to participation in the
government of his or her country and in the conduct of public affairs

8.2

This includes, inter alia, the right, individually and in association with others, to submit to governmental bodies and agencies and organizations
concerned with public affairs criticism and proposals for improving their functioning and to draw attention to any aspect of their work that may hinder or
impede the promotion, protection and realization of human rights and fundamental freedoms

12.2

The State shall take all necessary measures to ensure the protection by the competent authorities of everyone, individually and in association with
others, against any violence, threats, retaliation, de facto or de jure adverse discrimination, pressure or any other arbitrary action as a consequence of
his or her legitimate exercise of the rights referred to in the present Declaration

UDHR Show all articles

Verdenserkleeringen om 2

menneskerettighederne Enhver har krav pa alle de rettigheder og friheder, som naevnes i denne erklzering, uden forskelsbehandling af nogen art, f. eks. pa grund af race, farve,
ken, sprog, religion, politisk eller anden anskuelse, national eller social oprindelse, formueforhold, fedsel eller anden samfundsmaessig stilling. Der skal
heller ikke gares nogen forskel pa grund af det lands eller omrades jurisdiktionsforhold eller politiske eller internationale stilling, til hvilket en person
herer, hvad enten dette omrade er uathaengigt, under formynderskab eller er et ikke selvstyrende omrade, eller dets suverzenitet pa anden made er
begraenset.
211
Enhver har ret til at deltage i sit lands styre enten direkte eller gennem frit valgte repraesentanter.
21.2
Enhver har ret til lige adgang til offentlige embeder og hverv i sit land.
22
Enhver har som medlem af samfundet ret til social tryghed og har krav pa, at de gkonomiske, sociale og kulturelle rettigheder, der er uundvaerlige for
hans veerdighed og hans personligheds frie udvikling, gennemfares ved nationale foranstaltninger og internationalt samarbejde og i overensstemmelse
med hver stats organisation og hjzelpekilder.
251
Enhver har ret til en sadan levefod, som er tilstraekkelig til hans og hans families sundhed og velveere, herunder til fade, klzeder, bolig og laegehjeelp og
de nadvendige sociale goder og ret til tryghed i tilfelde af arbejdsleshed, sygdom, uarbejdsdygtighed, enkestand, alderdom eller andet tab af
fortjenstmulighed under omsteendigheder, der ikke er selvforskyldt.

ICCPR Show all articles

International konvention om borgerlige og
politiske rettigheder

2.1

Enhver i denne konvention deltagende stat forpligter sig til at respektere og tilsikre alle personer, der befinder sig inden for dens omrade og er
undergivet dens jurisdiktion, de i denne konvention anerkendte rettigheder uden forskelsbehandling af nogen art, herunder som falge af race, hudfarve,
ken, sprog, religion, politisk eller anden anskuelse, national eller social herkomst, formueforhold, fadsel eller anden stilling.

2.2

Enhver i denne konvention deltagende stat forpligter sig til i overensstemmelse med sin forfatning og med denne konventions bestemmelser at treeffe
de fornadne foranstaltninger til ad lovgivningens vej eller pa anden made at tilsikre de i denne konvention anerkendte rettigheder, dersom disse ikke
allerede er gennemfart.
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25 Enhver borger skal uden nogen af de i artikel 2 omhandlede former for forskelsbehandling og uden urimelige begraensninger have ret til og mulighed
for:

25.a

at deltage, direkte eller gennem frit valgte repreesentanter, i varetagelsen af offentlige anliggender;

25.b
at stemme og modtage valg ved reelt gennemferte periodiske valg pa grundlag af almindelig og lige stemmeret og hemmelig afstemning, der sikrer, at
veelgernes vilje frit kommer til udtryk;

25.c
at have adgang til offentlig tjeneste i sit land pa grundlag af almindelig ligestilling.

ICESCR
Den internationale konvention om
okonomiske, sociale og kulturelle rettigheder

Show all articles

241

Enhver i denne konvention deltagende stat forpligter sig til savel alene som gennem international bistand og internationalt samarbejde, navnlig pa det
okonomiske og tekniske omrade, i videst mulig udstraekning og ved alle egnede midler, herunder isaer lovgivningsforanstaltninger, at treeffe
forholdsregler med henblik pa den fremadskridende fulde virkeliggerelse af de i denne konvention vedtagne rettigheder.

2.2

De i denne konvention deltagende stater forpligter sig til at garantere, at de i konventionen anfarte rettigheder gennemfares uden forskelsbehandling af
nogen art i henseende til race, hudfarve, kan, sprog, religion, politisk eller anden anskuelse, national eller social herkomst, formueforhold, fadsel eller
anden stilling.

3
De i denne konvention deltagende stater forpligter sig til at sikre maends og kvinders lige ret il at nyde alle de i denne konvention anfarte gkonomiske,
sociale og kulturelle rettigheder.

9
De i denne konvention deltagende stater anerkender ethvert menneskes ret til social tryghed, herunder socialforsikring.

11.1

De i denne konvention deltagende stater anerkender ethvert menneskes ret til en levefod, som er tilstraekkelig for vedkommende selv og
vedkommendes familie, herunder passende ernaering, bekladning og bolig og til fortsat forbedring af vedkommendes levevilkar. De deltagende stater
vil treeffe passende foranstaltninger til at sikre virkeliggarelsen af denne ret, idet de anerkender, at internationalt samarbejde pa frivilligt grundlag er af
vaesentlig betydning i denne henseende.

ICERD
International konvention om afskaffelse af
alle former for racediskrimination

Show all articles

1.1

| denne konvention betyder udtrykket »racediskrimination« enhver forskel, udelukkelse, begraensning eller fortrinsstilling pa grundlag af race, hudfarve,
afstamning eller national eller etnisk oprindelse, hvis formal eller virkning er at ophzeve eller svaekke den ligelige anerkendelse, nydelse eller udgvelse
af menneskerettigheder og grundlzeggende frihedsrettigheder pa det politiske, skonomiske sociale, kulturelle eller et hvilket som helst andet omrade af
samfundslivet.

1.4

Seerlige foranstaltninger, der treeffes med det ene formal at sikre tilfredsstillende fremgang for visse racemaessige eller etniske grupper eller
enkeltpersoner, der har behov for den beskyttelse, som matte veere nedvendig for at sikre sadanne grupper eller enkeltpersoner lige ret til at nyde eller
udeve menneskerettigheder og grundlaeggende frihedsrettigheder, skal ikke anses for racediskrimination, forudsat at disse foranstaltninger ikke
medfarer opretholdelse af seerskilte rettigheder for forskellige racegrupper, og forudsat at de kun opretholdes, indtil formalet med dem er opfyldt.

2.2

Deltagerstaterne skal, hvor forholdene taler herfor, treeffe konkrete foranstaltninger pa det sociale, skonomiske, kulturelle og andre omrader til at sikre
en passende udvikling og beskyttelse af visse racegrupper eller enkeltpersoner inden for disse med henblik pa at tilsikre dem den fulde og ligelige
nydelse af menneskerettigheder og grundleeggende frinedsrettigheder. Sadanne foranstaltninger ma i intet tilfeelde have til falge, at der opretholdes
ulige eller seerskilte rettigheder for forskellige racegrupper, efter at formalet med foranstaltningerne er opfyldt.

5 Til opfyldelse af de i artikel 2 i denne konvention fastsatte grundlzeggende forpligtelser patager deltagerstaterne sig at forbyde og afskaffe alle former
for racediskrimination og at sikre ethvert menneskes ret til lighed for loven, uanset race, hudfarve eller national eller etnisk oprindelse, iseer med hensyn
til nydelsen af felgende rettigheder:

5.c

politiske rettigheder, i seerdeleshed retten til at deltage i valg - at stemme og lade sig opstille til valg - pa grundlag af almindelig og lige stemmeret, til at

deltage i landets styre samt i varetagelsen af offentlige anliggender pa ethvert plan og til lige adgang til offentlige hverv;

5.e gkonomiske, sociale og kulturelle rettigheder, i seerdeleshed:

5.e.i

retten til arbejde, til frit valg af beskaeftigelse, til rimelige og gunstige arbejdsvilkar, til beskyttelse mod arbejdslashed, til lige len for lige arbejde til en
rimelig og gunstig aflenning;
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CRC
FN'’s konvention om Barnets Rettigheder

Show all articles

241

Deltagerstaterne skal respektere og sikre de rettigheder, der er fastsat i denne konvention, for ethvert barn inden for deres jurisdiktion, uden
forskelsbehandling af nogen art og uden hensyn til barnets eller dettes foreeldres eller veerges race, hudfarve, ken, sprog, religion, politiske eller anden
anskuelse, national, etnisk eller social oprindelse, formueforhold, handicap, fadsel eller anden stilling.

4
Deltagerstaterne skal sikre, at institutioner, tjenester og organer med ansvar for omsorg for eller beskyttelse af barn skal vaere i overensstemmelse
med de standarder, der er fastsat af kompetente myndigheder, saerligt med hensyn til sikkerhed, sundhed, personalets antal og egnethed samt
sagkyndigt tilsyn.

19.1

Deltagerstaterne skal traeffe alle passende lovgivningsmeaessige, administrative, sociale og uddannelsesmaessige forholdsregler til beskyttelse af barnet
mod alle former for fysisk eller psykisk vold, skade eller misbrug, vanragt eller forsammelig behandling, mishandling eller udnyttelse, herunder seksuel
misbrug, medens barnet er i foreeldrenes, vaergens eller andre personers varetaegt.

19.2

Sadanne beskyttende foranstaltninger bar i passende omfang omfatte virkningsfulde retningslinjer, savel for udformning af sociale programmer, der
kan yde den ngdvendige stotte til barnet og til dem, der har barnet i deres vareteegt, som til andre former for forebyggelse og identifikation,
rapportering, henvisning, undersggelse, behandling og opfalgning af tilfeelde af barnemishandling som beskrevet ovenfor og om ngdvendigt til
retsforfolgelse.

26.1
Deltagerstaterne skal anerkende ethvert barns ret til at nyde godt af social sikkerhed, herunder social forsikring, og skal tage de nedvendige
forholdsregler for at opna uindskraenket opnaelse af denne ret i overensstemmelse med national ret.

26.2

Hvor det er hensigtsmaessigt ber bistanden ydes under hensyntagen til de forhandenvaerende midler og omsteendighederne, for barnet og de personer,
der har ansvaret for barnets underhold, og til enhver anden omsteendighed af betydning for en bistandsansegning indgivet af barnet eller pa dettes
vegne.

CEDAW
Konvention om afskaffelse af alle former for
diskrimination imod kvinder
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| denne konvention betyder udtrykket »diskrimination imod kvinder« enhver kansbestemt sondring, udelukkelse eller indskraenkning, hvis virkning eller
formal er at sveekke eller tilsideszette princippet om, at kvinder pa lige fod med maend uanset segteskabelig stilling skal have anerkendt, kunne nyde
eller udeve menneskerettigheder og grundlaeggende frinedsrettigheder pa politiske, gkonomiske, sociale, kulturelle, borgerlige og alle andre omrader.

2 De deltagende stater fordemmer alle former for diskrimination imod kvinder, er enige om med alle passende midler og ufortavet at fere en politik, der
gar ud pa at afskaffe diskrimination imod kvinder, og patager sig med dette formal for gje

2.a

at optage princippet om ligestilling mellem maend og kvinder i deres statsforfatninger eller i anden passende lovgivning, hvis dette ikke allerede er sket,
og gennem lovgivning eller pa anden passende made at sikre den praktiske gennemfarelse af dette princip;

2b
at gennemfore passende lovgivning og andre foranstaltninger, herunder om fornedent sanktionsbestemmelser, der forbyder al diskrimination imod
kvinder;

2.c
at tilvejebringe retslig beskyttelse af kvinders rettigheder pa lige fod med maend og gennem kompetente nationale domstole og andre offentlige
institutioner at sikre, at kvinder effektivt beskyttes imod enhver diskriminerende handling;

2.d
at afsta fra at tage del i nogen handling eller praksis, der er diskriminerende imod kvinder, og at sikre, at offentlige myndig- heder og institutioner
handler i overensstemmelse med denne forpligtelse;

2.e
at tage alle passende skridt til at afskaffe diskrimination imod kvinder fra enhver persons, organisations eller virksomheds side;

2.f
at treeffe alle passende foranstaltninger, herunder lovgivning for at aendre eller afskaffe eksisterende love, bestemmelser, skikke og praksis, som
medfarer diskrimination imod kvinder;

29
at ophaeve alle nationale straffebestemmelser, der indebaerer diskrimination imod kvinder.

3

De deltagende stater skal pa alle, og iseer pa politiske, sociale, skonomiske og kulturelle omrader, tage passende skridt, herunder lovgivning, for at
sikre kvinders fulde udvikling og fremgang, séaledes at de far sikkerhed for at kunne udave og nyde menneskerettigheder og fundamentale
frihedsrettigheder pa grundlag af ligestilling med meend.

7 De deltagende stater skal tage alle passende forholdsregler til at afskaffe diskrimination imod kvinder i landets politiske og offentlige liv, iseer til at
sikre kvinder retten til pa lige fod med maend:

7.a

at stemme ved alle valg og folkeafstemninger og til at veere valgbare til alle offentligt valgte forsamlinger,
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7.b
at deltage i udformningen og gennemfarelsen af regeringens politik, at beklaede offentlige stillinger og udfare alle offentlige funktioner pa alle planer,

7.c
at deltage i ikke-statslige organisationer og sammenslutninger inden for landets offentlige og politiske liv.

11.2 Med henblik pa at forhindre diskrimination imod kvinder pa grund af zegteskab eller moderskab og for at beskytte deres effektive ret til arbejde skal
de deltagende stater treeffe passende foranstaltninger til:

11.2.¢c

at fremme ngdvendige sociale stotteordninger, der kan szette foraeldre i stand til at forene familieforpligtelser med arbejdsansvar og til at deltage i
samfundslivet, isaer ved at virke for oprettelsen og udbygningen af et net af barnepasningsordninger;

13
De deltagende stater skal treeffe alle passende foranstaltninger til at afskaffe diskrimination imod kvinder pa andre omrader af det skonomiske og
sociale liv for, pa grundlag af ligestilling mellem maend og kvinder, at sikre de samme rettigheder, isaer:

14.2 De deltagende stater skal treeffe alle passende foranstaltninger til at afskaffe diskrimination imod kvinder i landomrader med henblik pa at sikre, at
de, pa grundlag af ligestilling mellem maend og kvinder, deltager i og opnar udbytte af udviklingen i landomrader, og iseer til at sikre disse kvinder retten
til:

14.2.a

at deltage i udarbejdelsen og virkeliggarelsen af udviklingsplaner pa alle niveauer;

CRPD
FN'’s konvention om rettigheder for personer
med handicap
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4.1 Deltagerstaterne forpligter sig til at sikre og fremme den fuldstaendige virkeliggarelse af alle menneskerettigheder og grundlzeggende
frihedsrettigheder for alle personer med handicap uden nogen form for diskrimination pa grund af handicap. Med henblik herpa forpligter
deltagerstaterne sig til:

41.a

at vedtage alle passende lovgivningsmaessige, administrative og andre foranstaltninger til gennemferelse af de rettigheder, der anerkendes i denne
konvention,

4.1b
at treeffe alle passende foranstaltninger, herunder lovgivning, til at sendre eller afskaffe eksisterende love, regler, ssedvaner og praksis, som indebaerer
diskrimination af personer med handicap,

41.c
at tage hensyn til beskyttelse og fremme af menneskerettigheder for personer med handicap i alle politikker og ordninger,

4.2

Med hensyn til skonomiske, sociale og kulturelle rettigheder skal hver deltagerstat treeffe foranstaltninger i videst mulig udstraekning inden for de
ressourcer, der er til radighed, og, hvor der er behov for det, inden for rammerne af internationalt samarbejde med henblik pa den fremadskridende fulde
virkeliggerelse af disse rettigheder uden at bergre de forpligtelser i konventionen, som er umiddelbart gaeldende i henhold til folkeretten.

27.1 Deltagerstaterne anerkender retten for personer med handicap til at arbejde pa lige fod med andre, hvilket omfatter retten til at kunne tjene til livets
ophold ved beskeeftigelse, som de selv frit veelger eller patager sig pa et arbejdsmarked og i et arbejdsmiljg, der er abent, inkluderende og tilgeengeligt
for personer med handicap. Deltagerstaterne skal sikre og fremme virkeliggerelsen af retten til arbejde, herunder for personer, der far et handicap i
forbindelse med deres beskeeftigelse, ved at tage passende skridt, herunder gennem lovgivning, til bl.a.:

271b

at beskytte retten for personer med handicap til retfeerdige og gunstige arbejdsvilkar pa lige fod med andre, herunder lige muligheder og samme
vederlag for arbejde af samme veerdi, sikre og sunde arbejdsforhold, herunder beskyttelse mod chikane, samt adgang til oprejsning ved klager,

28.2 Deltagerstaterne anerkender, at personer med handicap har ret til social tryghed og til at nyde denne ret uden diskrimination pa grund af handicap,
og skal tage passende skridt til at sikre og fremme virkeliggerelsen af denne ret, herunder ved foranstaltninger til:

28.2.b

at sikre personer med handicap, i seerdeleshed kvinder og piger med handicap og zeldre med handicap, adgang til ordninger for social tryghed og
fattigdomsbekaempelse,

28.2.c
at sikre personer med handicap og deres familie, som lever i fattigdom, adgang til offentlig bistand til handicap-relaterede udgifter, herunder
tilstreekkelig uddannelse, radgivning, skonomisk bistand og aflastende pleje,

ICRMW

Internationale konvention om beskyttelse af
rettigheder for vandrende arbejdstagere og
deres familiemedlemmer
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7

Deltagerstaterne forpligter sig til, i overensstemmelse med de internationale instrumenter vedrerende menneskerettigheder, at respektere og sikre alle
vandrende arbejdstagere og deres familier inden for deres omrade eller under deres jurisdiktion de rettigheder, der er fastsat i denne konvention, uden
forskelsbehandling af nogen art, f.eks med hensyn til ken, race, farve, sprog, religion eller overbevisning, politisk eller anden anskuelse, national, etnisk
eller social oprindelse, nationalitet, alder, skonomisk stilling, ejendom, zegteskabelig status, fadsel eller anden status.

271

Med hensyn til social sikring, skal vandrende arbejdstagere og deres familiemedlemmer nyde samme behandling, der indremmes statsborgere i
beskaeftigelsesstaten, i det omfang de opfylder kravene i henhold til den gaeldende lovgivning i denne stat, og de geeldende bilaterale og multilaterale
traktater . De kompetente myndigheder i hjemlandet og i beskaeftigelsesstaten kan til enhver tid fastseette de nedvendige foranstaltninger for at
fastleegge de naermere regler for anvendelsen af denne norm.
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43.1 Vandrende arbejdstagere skal behandles pa lige fod med statsborgere i beskaeftigelsesstaten i forhold til:
43.1.e
Adgang til sociale og sundhedsmzessige ydelser, safremt betingelserne for deltagelse i de respektive ordninger er opfyldt;

45.1 Familiemedlemmer til vandrende arbejdstagere skal i beskeeftigelsesstaten behandles pa lige fod med landets egne statsborgere med hensyn til:
45.1.c
Adgang til sociale og sundhedsmaessige ydelser, forudsat at betingelserne for deltagelse i de respektive ordninger er opfyldt;

84
Hver deltagerstat forpligter sig til at traeffe lovgivningsmaessige og andre foranstaltninger, der er nedvendige for at gennemfare bestemmelserne i
denne konvention.

UNDRIP
De Forenede Nationers deklaration om
oprindelige folks rettigheder
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Oprindelige folk har ret til selvbestemmelse. | kraft af denne ret fastsaetter de frit deres politiske status og kan frit udeve deres gkonomiske, sociale og
kulturelle udvikling.

5
Oprindelige folk har ret til at opretholde og styrke deres specifikke politiske, juridiske, skonomiske, sociale og kulturelle institutioner og samtidig, hvis de
matte onske det, bevare deres ret til fuldt ud at deltage i statens politiske, gkonomiske, sociale og kulturelle liv.

15.2
Stater skal i samrad og samarbejde med de berarte oprindelige folk traeffe effektive foranstaltninger til at bekeempe fordomme og afskaffe
diskrimination, og skal fremme tolerance, forstaelse og gode relationer mellem oprindelige folk og alle andre dele af samfundet.

20.1
Oprindelige folk har ret til at opretholde og udvikle deres politiske, skonomiske og sociale systemer og institutioner, at veere sikre i forbindelse med
nydelsen af deres egne midler til livets ophold og udvikling, og til frit at involvere sig i alle deres traditionelle og andre skonomiske aktiviteter.

20.2
Oprindelige folk, der er beravet egne midler til livets ophold og udvikling, er berettiget til retfeerdig og rimelig oprejsning.

21.1
Oprindelige folk har uden diskrimination ret til forbedring af deres gkonomiske og sociale forhold inklusive blandt andet pa omrader som uddannelse,
beskeeftigelse, erhvervsuddannelse og omskoling, boliger, hygiejne, sundhed og bistandshjaelp.

21.2

Staterne skal treeffe effektive foranstaltninger og, hvor relevant, szerlige foranstaltninger til sikring af fortsat forbedring af deres gkonomiske og sociale
forhold. Der skal rettes seerlig opmaerksomhed mod rettigheder og szerlige behov hos oprindelige folks aeldre, kvinder, unge, barn og personer med
handicap.

ILO 102
Konvention om minimumsnormer for social
tryghed, 1957 (nr. 102)
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ILO 102

Denne ILO-konvention fastsaetter minimumsnormer for niveauet af sociale sikringsydelser og de betingelser, hvorunder de ydes, idet den daekker de 9
vigtigste grene af social sikring (lzege- og hospitalsbehandling, dagpenge under sygdom, arbejdsleshedsunderstettelse, aldersrente, erstatning for
tilskadekomst under arbejdet og erhvervssygdomme, familieydelser, moderskabsydelser, invaliderente og ydelser til efterladte).

ILO 118

International arbejdskonvention om
ligestilling af ind- og udleendinge i henseende
til social tryghed, 1962 (nr. 118)
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ILO 118

Denne ILO-konvention fastsaetter regler for ligestilling af statsborgere og ikke-statsborgere i henseende til social tryghed, iszer for vandrende
arbejdstagere.

ILO 157
Konvention om opretholdelse af ret til social
sikring, 1982 (nr. 157)
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ILO 157

Denne ILO-konvention fastsaetter bestemmelser vedrarende visse sociale rettigheder og ydelser for vandrende arbejdstagere, som star over for
problemet med at miste retten til sociale sikringsydelser, som de havde i deres hjemland.

ILO Rec 202
Rekommendation vedrgrende basale
niveauer for social sikkerhed, 2012 (nr. 202)
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ILO Rec 202

Denne rekommendation giver retningslinjer for indferelse og vedligeholdelse af basale niveauer for social sikkerhed samt for implementeringen af
basale niveauer for social beskyttelse.

Escazii Agreement

Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles

1

The objective of the present Agreement is to guarantee the full and effective implementation in Latin America and the Caribbean of the rights of access
to environmental information, public participation in the environmental decision-making process and access to justice in environmental matters, and the
creation and strengthening of capacities and cooperation, contributing to the protection of the right of every person of present and future generations to
live in a healthy environment and to sustainable development.

41
Each Party shall guarantee the right of every person to live in a healthy environment and any other universally-recognized human right related to the
present Agreement.
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4.3
Each Party shall adopt the necessary measures, of a legislative, regulatory, administrative or any other nature, in the framework of its domestic
provisions, to guarantee the implementation of the provisions of the present Agreement.

45
Each Party shall ensure that guidance and assistance is provided to the public —particularly those persons or groups in vulnerable situations— in order
to facilitate the exercise of their access rights.

4.9

For the implementation of the present Agreement, each Party shall encourage the use of new information and communications technologies, such as
open data, in the different languages used in the country, as appropriate. In no circumstances shall the use of electronic media constrain or result in
discrimination against the public.

53

Each Party shall facilitate access to environmental information for persons or groups in vulnerable situations, establishing procedures for the provision
of assistance, from the formulation of requests through to the delivery of the information, taking into account their conditions and specificities, for the
purpose of promoting access and participation under equal conditions.

5.4
Each Party shall guarantee that the above-mentioned persons or groups in vulnerable situations, including indigenous peoples and ethnic groups,
receive assistance in preparing their requests and obtain a response.

517

Environmental information shall be disclosed at no cost, insofar as its reproduction or delivery is not required. Reproduction and delivery costs shall be
applied in accordance with the procedures established by the competent authority. Such costs shall be reasonable and made known in advance, and
payment can be waived in the event that the applicant is deemed to be in a vulnerable situation or to have special circumstances warranting such a
waiver.

6.6

In order to facilitate access by persons or groups in vulnerable situations to information that particularly affects them, each Party shall endeavour, where
applicable, to ensure that the competent authorities disseminate environmental information in the various languages used in the country, and prepare
alternative formats that are comprehensible to those groups, using suitable channels of communication.

6.8

Each Party shall encourage independent environmental performance reviews that take into account nationally or internationally agreed criteria and
guides and common indicators, with a view to evaluating the efficacy, effectiveness and progress of its national environmental policies in fulfiment of
their national and international commitments. The reviews shall include participation by the various stakeholders.

710
Each Party shall establish conditions that are favourable to public participation in environmental decision-making processes and that are adapted to the
social, economic, cultural, geographical and gender characteristics of the public.

711
When the primary language of the directly affected public is different to the official languages, the public authority shall ensure that means are provided
to facilitate their understanding and participation.

714

The public authorities shall make efforts to identify and support persons or groups in vulnerable situations in order to engage them in an active, timely
and effective manner in participation mechanisms. For these purposes, appropriate means and formats will be considered, in order to eliminate
barriers to participation.

8.4
To facilitate access to justice in environmental matters for the public, each Party shall establish:

8.4.a
measures to minimize or eliminate barriers to the exercise of the right of access to justice;

8.4d
the use of interpretation or translation of languages other than the official languages when necessary for the exercise of that right.

85
In order to give effect to the right of access to justice, each Party shall meet the needs of persons or groups in vulnerable situations by establishing
support mechanisms, including, as appropriate, free technical and legal assistance.

10.2 Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures:

10.2.e

develop specific measures for persons or groups in vulnerable situations, such as providing interpreters or translators in languages other than official
languages when necessary;

13
Each Party, to the extent of its ability and in accordance with its national priorities, commits to provide the resources for national activities that are
needed to fulfil the obligations derived from the present Agreement.




ECHR
European Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms
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14

Nydelsen af de i denne Konvention anerkendte rettigheder og frihneder skal sikres uden forskel pa grund af ken, race, farve, sprog, religion, politisk eller
anden overbevisning, national eller social oprindelse, tilharighed til et nationalt mindretal, formueforhold, fadsel eller ethvert andet forhold.

ECHR Protocol

Protocol to the European Convention for the
Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms

Show all articles

3

De hgje kontraherende parter forpligter sig til at lade afholde frie, hemmelige valg med passende mellemrum under forhold, som sikrer folkets frie
meningstilkendegivelse ved valget af medlemmer til den lovgivende forsamling.

ECHR Protocol No. 12

Protocol No. 12 to the European Convention
for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms

Show all articles

1.1

Nydelsen af enhver i loven forudset ret skal sikres uden nogen diskrimination, navnlig pa grund af ken, race, hudfarve, sprog, religion, politiske
meninger eller enhver anden mening, national eller social herkomst, tilharighed til et nationalt mindretal, formue, fadsel eller enhver anden situation.

1.2
Ingen kan blive til genstand for diskrimination fra en offentlig myndighed, uanset hvilken, navnlig pa grund af de i paragraf 1 naevnte motiver.

European Social Charter
European Social Charter (Revised)

Show all articles

Part V.E

The enjoyment of the rights set forth in this Charter shall be secured without discrimination on any ground such as race, colour, sex, language, religion,
political or other opinion, national extraction or social origin, health, association with a national minority, birth or other status.

Part#11.10
For at sikre en effektiv udgvelse af retten til faglig uddannelse forpligter de kontraherende parter sig til:

Part#ll.20

With a view to ensuring the effective exercise of the right to equal opportunities and equal treatment in matters of employment and occupation without
discrimination on the grounds of sex, the Parties undertake to recognise that right and to take appropriate measures to ensure or promote its application
in the following fields:

Part#ll.20.a
access to employment, protection against dismissal and occupational reintegration;

Part#l1.20.b
vocational guidance, training, retraining and rehabilitation;

Part#1.20
All workers have the right to equal opportunities and equal treatment in matters of employment and occupation without discrimination on the grounds of
sex.

Part#ll.20.c
terms of employment and working conditions, including remuneration;

Part#l1.20.d
career development, including promotion.

Part#.30
Everyone has the right to protection against poverty and social exclusion.

Part#l1.30.a

to take measures within the framework of an overall and co-ordinated approach to promote the effective access of persons who live or risk living in a
situation of social exclusion or poverty, as well as their families, to, in particular, employment, housing, training, education, culture and social and
medical assistance;

European Framework Convention on
Minorities

Council of Europe Framework Convention for
the Protection of National Minorities

Show all articles

41

Parterne forpligter sig til at sikre personer, der tilhgrer nationale mindretal, retten til lighed for loven og lige beskyttelse i henhold til loven. | denne
henseende skal enhver forskelsbehandling, der hviler pa tilhgrsforholdet til et nationalt mindretal, veere forbudt.

4.2

Parterne forpligter sig til om nedvendigt at tage passende forholdsregler med henblik pa inden for alle omrader af det skonomiske, sociale, politiske og
kulturelle liv at fremme den fulde og effektive ligestilling mellem personer, der tilhgrer et nationalt mindretal, og personer, der tilhgrer flertallet. | denne
henseende skal de tage passende hensyn til de szerlige forhold, som personer, der tilhgrer nationale mindretal, lever under.

4.3
De forholdsregler, som tages i overensstemmelse med stk. 2, skal ikke anses for at vaere diskriminerende.

ADRDM
American Declaration on the Rights and
Duties of Man
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I

All persons are equal before the law and have the rights and duties established in this Declaration, without distinction as to race, sex, language, creed
or any other factor.
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ACHR
American Convention on Human Rights
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1.1

The States Parties to this Convention undertake to respect the rights and freedoms recognized herein and to ensure to all persons subject to their
jurisdiction the free and full exercise of those rights and freedoms, without any discrimination for reasons of race, color, sex, language, religion, political
or other opinion, national or social origin, economic status, birth, or any other social condition.

2

Where the exercise of any of the rights or freedoms referred to in Article 1 is not already ensured by legislative or other provisions, the States Parties
undertake to adopt, in accordance with their constitutional processes and the provisions of this Convention, such legislative or other measures as may
be necessary to give effect to those rights or freedoms.

26

The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an economic and technical
nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of the rights implicit in the economic, social,
educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of American States as amended by the Protocol of Buenos
Aires.

Protocol of San Salvador

Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)
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1

The States Parties to this Additional Protocol to the American Convention on Human Rights undertake to adopt the necessary measures, both
domestically and through international cooperation, especially economic and technical, to the extent allowed by their available resources, and taking
into account their degree of development, for the purpose of achieving progressively and pursuant to their internal legislations, the full observance of
the rights recognized in this Protocol.

2

If the exercise of the rights set forth in this Protocol is not already guaranteed by legislative or other provisions, the States Parties undertake to adopt,
in accordance with their constitutional processes and the provisions of this Protocol, such legislative or other measures as may be necessary for
making those rights a reality.

3
The State Parties to this Protocol undertake to guarantee the exercise of the rights set forth herein without discrimination of any kind for reasons related
to race, color, sex, language, religion, political or other opinions, national or social origin, economic status, birth or any other social condition.

9.1

Everyone shall have the right to social security protecting him from the consequences of old age and of disability which prevents him, physically or
mentally, from securing the means for a dignified and decent existence. In the event of the death of a beneficiary, social security benefits shall be
applied to his dependents.

9.2
In the case of persons who are employed, the right to social security shall cover at least medical care and an allowance or retirement benefit in the case
of work accidents or occupational disease and, in the case of women, paid maternity leave before and after childbirth.

Inter-American Convention on
discrimination against persons with
disabilities

Inter-American Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Persons with Disabilities

Show all articles

]

The objectives of this Convention are to prevent and eliminate all forms of discrimination against persons with disabilities and to promote their full
integration into society.

1
To achieve the objectives of this Convention, the states parties undertake:

1.1
To adopt the legislative, social, educational, labor-related, or any other measures needed to eliminate discrimination against persons with disabilities
and to promote their full integration into society, including, but not limited to:

lIl.1.a

Measures to eliminate discrimination gradually and to promote integration by government authorities and/or private entities in providing or making
available goods, services, facilities, programs, and activities such as employment, transportation, communications, housing, recreation, education,
sports, law enforcement and administration of justice, and political and administrative activities;

.1.d
Measures to ensure that persons responsible for applying this Convention and domestic law in this area are trained to do so.

V.2
The states parties shall create effective communication channels to disseminate among the public and private organizations working with persons with
disabilities the normative and juridical advances that may be achieved in order to eliminate discrimination against persons with disabilities

.2
To work on a priority basis in the following areas:

l.2.c
Increasing of public awareness through educational campaigns aimed at eliminating prejudices, stereotypes, and other attitudes that jeopardize the
right of persons to live as equals, thus promoting respect for and coexistence with persons with disabilities.
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ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights
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1

The Member States of the Organization of African Unity parties to the present Charter shall recognize the rights, duties and freedoms enshrined in this
Charter and shall undertake to adopt legislative or other measures to give effect to them.

2

Every individual shall be entitled to the enjoyment of the rights and freedoms recognized and guaranteed in the present Charter without distinction of
any kind such as race, ethnic group, colour, sex, language, religion, political or any other opinion, national and social origin, fortune, birth or other
status.

131
Every citizen shall have the right to participate freely in the government of his country, either directly of through freely chosen representatives in
accordance with the provisions of the law.

13.2
Every citizen shall have the right of equal access to the public service of his country.

18.3
The State shall ensure the elimination of every discrimination against women and also censure the protection of the rights of the woman and the child
as stipulated in international declarations and conventions.

18.4
The aged and the disabled shall also have the right to special measures of protection in keeping with their physical or moral needs.

ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child

Show all articles

1.1

Member States of the Organization of African Unity, Parties to the present Charter shall recognize the rights, freedoms and duties enshrined in this
Charter and shall undertake the necessary steps, in accordance with their Constitutional processes and with the provisions of the present Charter, to
adopt such legislative or other measures as may be necessary to give effect to the provisions of this Charter.

&

Every child shall be entitled to the enjoyment of the rights and freedoms recognized and guaranteed in this Charter irrespective of the child’s or his/her
parents’ or legal guardians’ race, ethnic group, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national and social origin, fortune, birth or other
status.

Maputo Protocol

Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa
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241

States Parties shall combat all forms of discrimination against women through appropriate legislative, institutional and other measures. In this regard
they shall:

21.a
include in their national constitutions and other legislative instruments, if not already done, the principle of equality between women and men and
ensure its effective application;

21.b
enact and effectively implement appropriate legislative or regulatory measures, including those prohibiting and curbing all forms of discrimination
particularly those harmful practices which endanger the health and general well-being of women;

2.1.c
integrate a gender perspective in their policy decisions, legislation, development plans, programmes and activities and in all other spheres of life;

21d
take corrective and positive action in those areas where discrimination against women in law and in fact continues to exist;

21.e
support the local, national, regional and continental initiatives directed at eradicating all forms of discrimination against women.

2.2

States Parties shall commit themselves to modify the social and cultural patterns of conduct of women and men through public education, information,
education and communication strategies, with a view to achieving the elimination of harmful cultural and traditional practices and all other practices
which are based on the idea of the inferiority or the superiority of either of the sexes, or on stereotyped roles for women and men.

8
Women and men are equal before the law and shall have the right to equal protection and benefit of the law. States Parties shall take all appropriate
measures to ensure:

8.a
effective access by women to judicial and legal services, including legal aid;

8b
support to local, national, regional and continental initiatives directed at providing women access to legal services, including legal aid;

8.c
the establishment of adequate educational and other appropriate structures with particular attention to women and to sensitise everyone to the rights of
women;
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8.d
that law enforcement organs at all levels are equipped to effectively interpret and enforce gender equality rights;

8.e
that women are represented equally in the judiciary and law enforcement organs;

8.f
reform of existing discriminatory laws and practices in order to promote and protect the rights of women.

9.1
States Parties shall take specific positive action to promote participative governance and the equal participation of women in the political life of their
countries through affirmative action, enabling national legislation and other measures to ensure that:

9.1a
women participate without any discrimination in all elections;

9.1.b
women are represented equally at all levels with men in all electoral processes;

9.1.c
women are equal partners with men at all levels of development and implementation of State policies and development programmes.

9.2
States Parties shall ensure increased and effective representation and participation of women at all levels of decision-making.

12.1
States Parties shall take all appropriate measures to:

12.1.a
eliminate all forms of discrimination against women and guarantee equal opportunity and access in the sphere of education and training;

13
States Parties shall adopt and enforce legislative and other measures to guarantee women equal opportunities in work and career advancement and
other economic opportunities. In this respect, they shall:

13.a
promote equality of access to employment;

19
Women shall have the right to fully enjoy their right to sustainable development. In this connection, the States Parties shall take all appropriate
measures to:

19.a
introduce the gender perspective in the national development planning procedures;

19.b
ensure participation of women at all levels in the conceptualisation, decision-making, implementation and evaluation of development policies and
programmes;

19.e
take into account indicators of human development specifically relating to women in the elaboration of development policies and programmes;

22
The States Parties undertake to:

22.a
provide protection to elderly women and take specific measures commensurate with their physical, economic and social needs as well as their access
to employment and professional training;

23
The States Parties undertake to:

23.a
ensure the protection of women with disabilities and take specific measures commensurate with their physical, economic and social needs to facilitate
their access to employment, professional and vocational training as well as their participation in decision-making;

24
The States Parties undertake to:

24.a
ensure the protection of poor women and women heads of families including women from marginalized population groups and provide an environment
suitable to their condition and their special physical, economic and social needs;

10



26.2
States Parties undertake to adopt all necessary measures and in particular shall provide budgetary and other resources for the full and effective
implementation of the rights herein recognised
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